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Legal notice

Copyright Statement

Copyright © 2021 by Nubia Technology Co., Ltd..

All the copyrights of this document herein belong to Nubia
Technology Co., Ltd. Without the written permission of copyright
owner, no part of this publication may be excerpted, reproduced,
translated by any person or entity in any form or by any means.
This document is subject to change without prior notice.

Nubia Technology Co., Ltd. keeps the right to make the final

explanation to this document.

Trademarks
Android is a trademark of Google, Inc.

For DTS patents, see http:/patents.dts.com.
BN Manufactured under license from DTS Licensing
Limited. DTS, the Symbol, & DTS and the Symbol together are
registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the United
States and/or other countries. © DTS, Inc. All Rights Reserved.
All other trademarks remain the property of their respective

owners.

Statement of Third-party Applications

During the installation process of some third-party applications,
the issues of repeated restart or abnormal use of software might
be caused by incompatibility of the third-party applications,
rather than the phone itself.

Please download your software upgrade packages from the
reliable official website.

The installation of a third-party ROM or non-official operating
system might bring safety risks and security threats. Nubia
Technology Co., Ltd. shall not be liable for these risks and threats

caused by upgrade of the operating system.



English | Quick Start Guide
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Insertlng the SIM card

Insert the end of the eject tool into the hole of the card tray
and press firmly until the tray pops out.

Put one or two nano-SIM cards into the tray.

Push the card tray back into the phone.

wn

4=* Note

Dimensions of a nano-SIM card: 9 mm*12 mm.

Charging the battery
Connect the phone to the power outlet using the included USB
cable and power adapter.

- -

4=F Note

Your phone and power adapter might heat up while charging.
Use other USB cable or power adapter might decrease the life
span of your phone or cause fire, explosion and other hazards.

The illustrations of products and accessories in the user guide are
all schematic diagrams and are for reference only.

Due to product updates and upgrades, the actual product and the
schematic diagram may be slightly different, please refer to the
actual product.



Powering On/0Off Phone

Make sure the battery is charged before powering on.
Press and hold the Power key to turn on your phone.
To power off, press and hold the Power key and touch ‘Swipe
to power off ".

Waking Up Your Phone

Your phone automatically goes into sleep mode when it is not in
use for some time. The display is turned off to save power and the
keys are locked to prevent accidental operations.

You can wake up your phone by turning on the display and
unlocking the keys.

1. Press the Power key to turn the screen on.

2. Swipe up on the screen.

-ﬂ- Note

If you have set an unlock pattern, a PIN, or a password for your
phone, you'll need to draw the pattern, or enter the PIN/password
to unlock the phone.



Disposal of your old phone

- When the wheelie bin symbol is attached to a
product, it means the product is covered by the
European Directive 2012/19/EU. [r—

- All electrical and electronic products should be disposed of
separately from normal household waste via designated
collection points provided by government or local authorities.

+ The correct disposal of electrical and electronic products will
help protect the environment and human health.

Declaration of RoHS 2.0 Compliance

We're determined to reduce the impact we have on the
environment and take responsibility for the earth we live on.
So this document allows us to formally declare that the
NX669J-S, manufactured by Nubia Technology Co., Ltd., fully
complies with the European Parliament’s RoHS (Restriction
of Hazardous Substances) 2.0 Directive 2011/65/EU, with
respect to all the following substances:

(1) Lead (Pb)

(2) Mercury (Hg)

(3) Cadmium (Cd)

(4) Hexavalent Chromium (Cr (V1))

(5) Polybrominated biphenyl (PBB)

(6) Polybrominated diphenyl ether (PBDE)

(7) Di(2-ethylhexyl) phthalate(DEHP)

(8) Dibutyl phthalate (DBP)

(9) Benzyl butyl phthalate (BBP)

(10) Diisobutyl phthalate(DIBP)

Our compliance is witnessed by written declaration from our
suppliers. This confirms that any potential trace
contamination levels of the substances listed above are
below the maximum level set by EU 2011/65/EU, or are
exempt due to their application.

The NX669J-S manufactured by Nubia Technology Co., Ltd.
meets all the requirements of EU 2011/65/EU.



EU certified frequency band

Freq Band M output power(dBm)
GSM900 33.50
DCS1800 31.00
WCDMA Band | 23.50
WCDMA Band VIl 24.50
LTE Band 1 23.00
LTE Band 3 23.50
LTE Band 7 23.50
LTE Band 8 24.00
LTE Band 20 24.00
LTE Band 28 24.00
LTE Band 34 23.50
LTE Band 38 23.50
LTE Band 40 23.50
NR N41 24.00
NR N78 24.00
NSA EN_DC
DC_3_N41 24.00
DC_20_N41 24.00
DC_28_N41 24.00
DC_40_N41 24.00
DC_1_N78 24.00
DC_3_N78 24.00
DC_7_N78 24.00
DC_8_N78 24.00
DC_20_N78 24.00
DC_28_N78 24.00
DC_38_N78 24.00
DC_40_N78 24.00
WLAN
Standard Frequency EIRP Power(dBm)
WIFI 2.46 2.4~2.4835GHz 16.00
5.15~5.725GHz 14.00
WIFI 56
5.725~5.825GHz 14.00




BLUETOOTH

Bluetooth version EIRP Power(dBm)
EDR 1.00
LE 9.00
NFC
Frequency 13.56MHz -41.88 dBpA/m at 10m

Hardware and software

+ The certified hardware version of your phone is
NX669S_VIAMB.

® The certified software version of your phone is NX669S_V1
EUCommon_V4.01.

EU Declaration of Conformity (DoC)

Hereby, Nubia Technology Co., Ltd. declares

that this device is in conformity with the c £

Radio Equipment Directive: 2014 / 53 / EU.

For the declaration of conformity, visit

http://www.nubia.com/en/support.php?a=download.

Hereby, Nubia Technology Co., Ltd. declares UK
that this device is in compliance with the

essential requirements and other relevant cn
provisions of Direrctive and Radio Equipment Regulations
2017.

BE | BG | CZ | DK | DE | EE IE

EL | ES |FR|HR | IT | CY | LV

LT | LU | HU | MT | NL | AT PL

UK
(ND

PT | RO | SI | SK | FI | SE



http://www.nubia.com/en/support.php?a=download

The Wi-Fi function for this device is restricted to indoor use only
when operating in the 5150 MHz to 5350 MHz frequency range.

Manufacturer's EU Representative:

Nubia Technology Spain S.L.

address: Calle Goya 15, 1" -Planta, Madrid, 28001
E-mail:support.eu@nubia.com

Safety warning

+ To prevent possible hearing damage when
using a headset, do not use high volume for &
long period.

+ Use the earphone carefully. Excessive sound pressure from
headsets and headphones can cause hearing loss.

- Adapter shall be installed near the equipment and shall be
easily accessible.

- The phone's normal operating temperature is 0°C ~ 40°C. In
order to ensure the normal phone functions, do not use this
phone outside the temperature range.

.

Health and safety

The device meets international guidelines for exposure to

radio waves.

Your device is a radio transmitter and receiver. It's designed

not to exceed the limits for exposure to radio waves

recommended by international guidelines. The guidelines
were developed by the International Commission on Non-
lonizing Radiation Protection (ICNIRP), an independent
technical standards body, and include margins designed to
assure the safety of all persons, regardless of age and
health. These guidelines use a unit of measurement known
as Specific Absorption Rate (SAR). The SAR limit for mobile
devices is 2.0 W/Kg (Head, Body-worn), 4.0 W/Kg

(Limbs) and the highest SAR value for this device when

tested for use at the head was 1.042 W/Kg, when tested for

use at the body-worn was 0.968 W/Kg and when tested for
use at the limbs was 1.703W/Kg.

In SAR measurement, the separation distance between the



phone and test device is 5mm.

As SAR is measured when the device is on its highest
transmitting power, the actual SAR of this device while
operating normally is typically below the levels shown
above. This is because the device automatically changes its
power level to ensure it only uses the minimum level
required to reach the network.

The World Health Organization has stated that present
scientific information does not indicate the need for any
special precautions for the use of mobile devices.

Important safety information

For your own health and safety, please follow the radio
frequency (RF) radiation exposure guidelines and keep your
phone no less than 5 mm away from your body.

Failure to do this could mean that your RF exposure exceeds
the guideline limits.

How to limit your radio frequency (RF) exposure

The World Health Organization (WHO) gives the following
advice to people who want to limit their exposure to RF
radiation...

Present scientific information does not indicate the need for
any special precautions for the use of mobile phones. If
individuals are concerned, they may choose to limit their own
or their children’s RF exposure by limiting the length of calls,
or using ‘hands-free’ devices to keep mobile phones away
from the head and body.

Further information on the subject can be obtained from the
World Health Organization website at
http://www.who.int/peh-emf WHO Fact sheet 193: June 2000.

1. The tests are carried out in accordance with IEC standard IEC 62209 -2.

FCC Regulatory Compliance

FCC Regulations:
This mobile phone has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This



equipment generates, uses and can radiated radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference
by one or more of the following measures:
--Reorient or relocate the receiving antenna.
--Increase the separation between the equipment and receiver.
--Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.
--Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.
Caution:
Changes or modifications not expressly approved by Nubia
Technology Co., Ltd. for compliance could void the user's authority
to operate the equipment.
RF exposure information (SAR)
This phone is designed and manufactured not to exceed the
emission limits for exposure to radio frequency (RF) energy set
by the Federal Communications Commission of the United States.
This device is complied with SAR for general population
Juncontrolled exposure limits in ANSI/IEEE C95.1-1992 and had
been tested in accordance with the measurement methods and
procedures specified in IEEE1528.
The FCC has granted an Equipment Authorization for this model
phone with all reported SAR levels evaluated as in compliance
with the FCC RF exposure guidelines. SAR information on this
model phone is on file with the FCC and can be found under the
Display Grant section of www.fcc.gov/oet/ea/fccid after
searching on FCC ID: 2AHJO-NX669J-S.
The SAR limit set by the FCC is 1.6 W/Kg.
The highest reported SAR value for this device when using
against the head is less than 1.6 W/Kg, for usage near the body-
worn is less than 1.6 W/Kg(1g-10mm).
Body worn operation


http://www.fcc.gov/oet/ea/fccid

SAR compliance for body-worn operation is based on a
separation distance of 10 mm between the unit and the human
body. Carry this device at least 10 mm away from your body to
ensure RF exposure level compliant or lower to the reported level.
Ensure that the device accessories, such as a device case and

device holster, are not posed of metal con Keep the

device away from your body to meet the distance requirement.
Hardware and software

The certified hardware version of your phone is

NX669J-S_VIAMB.

The certified software version of your phone is

NX669J-S_EUCommon_V3.05.

- FCC Caution.

§ 15.19 Labeling requirements.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions: (1) This device may not
cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause
undesired operation.

§ 15.21 Information to user.

Any Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority
to operate the equipment.

§ 15.105 Information to the user.

Note: This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference
to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the following

10



measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Legal notice

Copyright Statement

Copyright © 2020 by Nubia Technology Co., Ltd.

All the copyrights of this document herein belong to Nubia
Technology Co., Ltd. Without the written permission of
copyright owner, no part of this publication may be
excerpted, reproduced, translated by any person or entity in
any form or by any means.

This document is subject to change without prior notice.
Nubia Technology Co., Ltd. keeps the right to make the final
explanation to this document.

Trademarks
Android is a trademark of Google, Inc.

2 For DTS patents, see http://patents.dts.com.
Manufactured under license from DTS Licensing Limited.
DTS, the Symbol, & DTS and the Symbol together, DTS:X, the
DTS:X logo, and DTS:X Ultra are registered trademarks or
trademarks of DTS, Inc. in the United States and/or other
countries. © DTS, Inc. All Rights Reserved.

All other trademarks remain the property of their respective

owners.

Statement of Third-party Applications
During the installation process of some third-party
applications, the issues of repeated restart or abnormal use
of software might be caused by incompatibility of the third -
party applications, rather than the phone itself.

Please download your software upgrade packages from the

11



reliable official website.

The installation of a third-party ROM or non-official
operating system might bring safety risks and security
threats. Nubia Technology Co., Ltd. shall not be liable for
these risks and threats caused by upgrade of the operating
system.

FCC Hearing-Ai d Compatibility (HAC)

Your phone is compliant with the FCC Hearing Aid Compatibility
requirements.

The FCC has adopted HAC rules for digital wireless phones. These
rules require certain phones to be tested and rated under the
American National Standard Institute (ANSI) C63.19-2011 hearing
aid compatibility standards. The ANSI standard for hearing aid
compatibility contains two types of ratings:

- M-Ratings: Rating for less radio frequency interference to
enable acoustic coupling with hearing aids.

Not all phones have been rated. A phone is considered hearing
aid compatible under FCC rules if it is rated M3 or M4. These
ratings are given on a scale from one to four, where four is the
most compatible.

WARNING: Cancer and Reproductive Harm -
www.P65Warnings.ca.gov.

12



Espafiol | Guia Rapida
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Insercidn de la tarjeta SIM

1. Inserte el extremo de la herramienta de expulsién en el
orificio de la bandeja de la tarjeta y presione firmemente
hasta que la bandeja salte.

2. Coloque una o dos tarjetas nano-SIM en la bandeja.

3. Empuje la bandeja de la tarjeta de nuevo en el teléfono.

4ZF Note

Dimensiones de la tarjeta nano-SIM: 9 mm*12 mm.

Carga de la bateria
Conecte el teléfono a la toma de corriente mediante el cable USB
incluido y el adaptador de corriente.

v ™

| '

iEr Nota

Su teléfono y el adaptador de corriente podrian calentarse
durante la carga.

LY

El uso de otro cable USB o adaptador de corriente podria
acortar la vida util de su teléfono o provocar un incendio,
explosion u otros peligros.

14



Encendido y apagado del teléfono

Aseglrese de que la bateria esté cargada antes de
encenderlo.

Mantenga pulsada la tecla de encendido para encender el
teléfono.

Para apagar, mantenga presionada la tecla de encendido y
pulse "Deslizar para apagar".

Activando el teléfono

El teléfono se pasa automati ente a modo de

cuando no se utiliza durante algiin tiempo. La pantalla se apaga
para ahorrar energia y las teclas se bloquean para evitar
operaciones accidentales.

Puedes activar el teléfono encendiendo la pantalla y
desbloqueando las teclas.

1. Presione la tecla de encendido para encender la pantalla.

2. Deslice hacia arriba la pantalla.

'ﬂ- Nota

Si ha establecido un patrén de desbloqueo, un PIN o una
contrasefia para el teléfono, debera dibujar el patrén o
introducir el PIN/contrasefia para desbloquear el teléfono.

15



Deutsch | Kurzanleitung

Ihr Telefon im Uberblick
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Einsetzen und Entfernen der Sim-
karte

1. Stecken Sie das Kartenauswurf-Werkzeug in die Vertiefung
Ihrer Kartenschiene; driicken Sie es leicht hinein, um die
Schiene auszuwerfen.

Legen Sie eine oder beide Simkarten in das Fach.

Driicken Sie das Kartenfach wieder in das Telefon.

NN

a

#Er Hinweis
Die MaBe einer Nano-SIM-Karte sind: 9mm*12mm.

Akku aufladen

Schliefien Sie das Telefon mit dem mitgelieferten USB-Kabel
und Ladegerat an eine Steckdose an.

-~ "
R '
" -

#Er Hinweis

lhr Telefon und das Ladegerat konnen sich beim Laden
erhitzen.

Die Verwendung eines anderen USB-Kabels oder
Ladegerates kdnnen die Lebensdauer |hres Telefons
eventuell verringern oder einen Brand, eine Explosion oder
andere Gefahren verursachen.

17



Telefon ein-/ausschalten

Stellen Sie sicher, dass der Akku geladen ist, bevor Sie es

einschalten.
Driicken und halten Sie die Ein-/Ausschalttaste, um lhr
Telefon einzuschalten.

. Um es auszuschalten, driicken und halten Sie die
Ein/Ausschalttaste und beriihren Sie ‘Wischen, um
auszuschalten'.

lhr Telefon aufwecken

Ihr Telefon geht automatisch in den Ruhemodus iiber, wenn
es einige Zeit nicht benutzt wird. Der Bildschirm ist dann
ausgeschaltet, um Strom zu sparen, und die Tasten sind
gesperrt, um ein versehentliches Bedienen zu verhindern.
Sie kdnnen lhr Telefon aufwecken, indem Sie den Bildschirm
einschalten und die Tasten entsperren.

1. Driicken Sie die Ein-/Ausschalttaste, um den Bildschirm
einzuschalten.

2. Wischen Sie auf dem Bildschirm nach oben.

=k Hinweis

Wenn Sie ein Entsperrmuster, eine PIN oder ein Passwort fiir
Ihr Telefon eingestellt haben, miissen Sie das Muster malen,

bzw. die PIN oder das Passwort eingeben, um das Telefon zu

ensperren.

18



Frangais | Guide de Démarrage Rapide

Un coup d'oeil sur votre téléphone
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Installation de la carte SIM

1. Insérez la broche d'éjection de carte dans le trou sur le
plateau de la carte. Appuyez fermement et poussez tout
droit jusqu'a ce que le plateau s'éjecte.

2. Mettre une ou deux cartes nano-SIM dans le plateau.

3. Remettre le plateau a cartes dans le téléphone.

4EF Note

Les dimensions d'une nano-SIM: 9 mm*12 mm.

Charger le téléphone
Connecter le telephone a une prise électrique en utilisant le cable
USB et l'adapteur USB fournis.

v A

LS -

= Note

Ily a un risque de surchauffe pendant la charge.

L'utilisation d’un cable ou chargeur inadapté peut réduire la
durée de vie de votre telephone ou causer une explosion ou
autres dégats.

20



Allumer/Eteindre le téléphone

Stellen Sie sicher, dass der Akku geladen ist, bevor Sie es

einschalten.
Driicken und halten Sie die Ein-/Ausschalttaste, um lhr
Telefon einzuschalten.

. Um es auszuschalten, driicken und halten Sie die
Ein-/Ausschalttaste und beriihren Sie ‘Wischen, um
auszuschalten'.

Réveiller votre téléphone

Votre téléphone passera automatiquement en mode veille
lorsqu'il n'est pas utilisé pendant un certain temps. L'écran
est éteint pour économiser 'énergie et les touches sont
verrouillées pour éviter toute opération accidentelle.

Vous pouvez réveiller votre téléphone en allumant l'écran et
en déverrouillant les touches.

1. Appuyez sur la touche Marche/Arrét pour allumer l'écran.
2. Faites glisser votre doigt vers le haut sur l'écran.

=F Note

Si vous avez défini un motif de déverrouillage, un code PIN,
ou un mot de passe pour votre téléphone, vous devrez
dessiner le motif ou saisir le code PIN/mot de passe pour
déverrouiller.

21



Italiano | Guida Rapida

Panoramica del telefono
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Inserimento della scheda SIM
1. Inserire la spilletta per l'estrazione del carredop nel foro e
premere fermamente finché il carrello non viene espulso.
2. Inserire una o entrambe le schede nano-SIM nel carrello.
3. Spingere il carrello fino alla chiusura completa.

iE¢ Nota

Le dimensioni della nano-SIM sono di 9 mm*12 mm.

Ricarica della batteria

Collegare il telefono alla presa di corrente utilizzando il cavo USB
ed il caricabatterie inclusi.

2 b

i -
EF Nota

IL telefono ed il caricabatterie potrebbero riscaldarsi durante
la ricarica.

L'uso di un cavo USB o di un caricabatterie non originali
potrebbero diminuire la durata dii vita del telefono o provocare
incendi, esplosioni o altri pericoli.

23



Accensione / spegnimento del telefono
Assicurati che la batteria sia carica prima di accendere.
Premi e tieni premuto il tasto di accensione per accendere
il telefono.
Per spegnere, premi e tieni premuto il tasto di accensione
e tocca "Scorri per spegnere”.

Riattiva il telefono

Il telefono entra automaticamente in modalita di sospensione
quando non viene utilizzato per un po’ di tempo. La
schermata si disattiva per risparmiare energia e i tasti sono
bloccati per evitare operazioni accidentali.

Puoi riattivare il telefono attivando il display e shloccando i
tasti.

1. Premi il tasto di accensione per attivare lo schermo.

2. Scorri verso l'alto sullo schermo.

'E- Nota

Se hai impostato una sequenza di sblocco, un PIN o una
password per il telefono, dovrai disegnare la sequenza o
inserire il PIN / password per sbloccare il telefono.

24



Tirkge | Hizli Baslangig Kilavuzu
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Arka Kamera

Hava cikisi Hava girisi
Fl

Ac¢ma/Kapama a

Dugmesi

Oyun ———

Mikrofonu

Hoparlor Mikrofon
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Sim Kart Yerlestirme

1. Yuva gikarma aparatinin sivri ucunu, kart yuvasindaki delige
sokup yuva kendini disar1 atincaya kadar bastiriniz.

2. Bir veya iki nano-Sim karti, kart yuvasina yerlestiriniz.

3. Kart yuvasini telefona iterek yerlestiriniz.

42F Not

nano-SIM kart boyutlari: 9 mm*12 mm.

Bataryayi Sarj Etme
Telefonunuzu, kutudan c¢ikan USB kablosu ve gii¢ adaptorii ile
prize takiniz.

'3 b

1

e
#ZF Not

- Telefonunuz ve gii¢ adaptoriiniiz sarj islemi esnasinda
1sinabilir.

LS

Orjinal olmayan USB kablo veya gii¢ adaptéri kullanmaniz;
telefonunuzun 6mriinii azaltabilir; yangina, patlamaya ya da
baska risklere yol agabilir.
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Telefonu Agma/Kapatma

Giicii agmadan 6nce pilin sarj edildiginden emin olun.

. Telefonunuzu agmak igin Glig tusunu basili tutun.

. Kapatmak igin, Gii¢ tusunu basili tutun ve 'Kapatmak igin
kaydir'a basin.

Telefonu Uyandirma

Telefonunuz bir siire kullanilmadiginda otomatik olarak uyku
moduna gecger. Giigten tasarruf etmek icin ekran kapatilir ve
yanlislikla birseyler yapmayi dnlemek igin tuslar kilitlenir.

Ekrani ve tus kilidini agarak telefonunuzu uyandirabilirsiniz.

1. Ekrani agmak icin Giig tusuna basin.

2. Ekrani yukari kaydirin.

¢ Not

Telefonunuz igin bir kilit agma deseni, PIN veya sifre
ayarladiysaniz, telefonun kilidini agmak icin deseni ¢izmeniz veya
PIN/sifre girmeniz gereklidir.

BARE | 94 v R8— FAA K
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YcraHoeka SIM KapTbl

1. BcrasbTe WHCTPYMEHT ANA U3BNEeYEHUA KapTbl B OTBEPCTUE CNOTa
ANA KapT U HAXKMUTE C YCUAnEeM, NOKa NOTOK He BblABUHETCA.

2. BcrasbTe B C/I0T OAHY MK Ase HaHO-SIM kapTbl.

3. BcrasbTe cnot 06paTtHO B TenedoH.

'E' Mpumeuanuet

Pasmepbl HaHO-SIM KapTbl: 9 MM*12 mm.
3apagkKa 6atapeu

MoakniounTe TeneoH K poseTke ¢ nomolbto npunaraemoro USB-

kabena u aganTepa NuTaHWA.

v ™

1

| '

LY

#4ZF Npumeuanvet

TenedoH 1 aganTep NUTaHMA MOrYT HarpeBsaTbCA BO Bpema
3apAaKN.

WUcnonbsosanue apyroro USB-kabens unu agantepa nutaHus
MOXET COKPaTUTL CPOK CAYBbl TenedoHa UM CTaTb NPUUMHOI
noxapa, B3pbiBa W APYrux onacHocTeil.
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BkatoueHune/BbiktoveHue TenedoHa

Y6eautech, uto Hatapes 3apsaxKeHa nepes BKAOYEHNEM.
Haxmure n y,a,epmuaaﬁ're KHOMKY NUTaHuA, 4TO6bI BKAOUUTH BaLL
TenedoH.

YT06bI BbIKNOUNTD TENEDOH, 3aXKMUTE U YAEPIKUBAITE KHOMKY

NWUTaHWA U KOCHUTECH «poBeauTe, YTOObI BLIKNOUNTLY .

Pa3bnoknpoBsKa Bawero tenedoHa

Baw Tene¢oH ABTOMATUYECKN NepexoauT B PpeXXUM CHa, eC/I1 OH He
ucnonbayeTcsa AnauTensHoe Bpems. [ucnneit B Takom cnyyae
BbIKNKOYAETCA ANA SKOHOMUK 3apAaja GaTapeM, a Knasuwm
BnoKkupytoTCa, YTobbI NPEAOTBPATUTL CNyYaiiHoe cpabaTbiBaHue.
Bbl MmoxKeTe pa3boK1poBaTh Bal TenedoH, BKAUUB AUcCnaei 1
Pa3bAoKMPOBaB KHOMKK.

1. HaxkmuTe Ha KHOMKY NUTaHuA, 4TO6bI BKNOUYUTH 3KpaH.

2. CmaxHuTe BBEPX.
T Npumeuannet

Ecnun y Bac yctaHoBneH y3op 610knposku, PIN-Koz nau napons, Bam
noHafao6uUTCA HapuUcoBathb y3op, 8BecTv PIN/naposb, 4tobbl

pas6noknposatb TenedoH.
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Polski | Skrécona instrukcja obstugi

Twoj telefon w skrécie

Odbiornik
Czujnik

Swiatta/zbli : '
zeniowy = ﬂi Shoulder
Tryb Game | ——Tri L
Boost figger()
L Aparat przedni
Przyciski
regulacii
gtosnosci
Ekran
— 4 dotykowy
Czujnik odcisku | Shoulder
palca T & Trigger (P)
[
N H':'_:':-’
Podajnik kart Port USB Tvp-C
Redukcja szuméw N Gniazdo
stuchawkowe

Aparat tylny

Wylot

powietrza —— Wilot powietrza
) Flash

Przycisk

zasilania

GraMIC ———

Gtosnik Mikrofon
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Wktadanie karty SIM

1. Wiz koncéwke narzedzia do wysuwania kart do otworu w.
podaijniku kart i naci$nij mocno, az podajnik wyskoczy.

2. WI6z jedng lub dwie karty nano-SIM na podajnik.

3. Wsun podajnik kart z powrotem do telefonu.

'ﬂ- Uwaga

Wymiary karty nano-SIM: 9 mm*12 mm.
tadowanie akumulatora

Podtacz telefon do gniazdka elektrycznego za pomoca
dotaczonego kabla USB i zasilacza.

v ™

1

i
42F Uwaga

- Telefon i zasilacz moga sie nagrzewa¢ podczas tadowania.

LY

Uzycie innego kabla USB lub zasilacza moze skréci¢ zywotno$¢
telefonu lub spowodowac pozar, eksplozjg i inne zagrozenia.
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Wigczanie/Wytaczanie telefonu
Przed whczeniem zasilania upewnij sie, ze bateria jest nat
adowana.
Aby whczy¢ telefon, nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania.
- Aby wylaczy¢ urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj przycisk
zasilania, a nastepnie dotknij "Przesun palcem, aby wylczy¢".

Wybudzanie telefonu

Telefon automatycznie przechodzi w tryb uspienia, gdy nie jest uz
ywany przez pewien czas. Wyswietlacz jest wylaczany w celu
oszczedzania energii, a przyciski sa blokowane, aby zapobiec
przypadkowym operacjom.

Mozna wybudzi¢ telefon wiczajac wyswietlacz i odblokowujac
przyciski.

1. Nacisnij przycisk Zasilania, aby wigczy¢ ekran.

2. Przesun palcem w gore po ekranie.

¢ Uwaga

Jedli dla telefonu zostat ustawiony wzor odblokowania, kod PIN
lub haslo, aby odblokowa¢ telefon, nalezy wprowadzi¢ wzor lub
kod PIN/hasio.

S0 E Y= ofLY

39



gEM =2 = /}eE Y

P TTET ST V. — R

He gae —| ——&20 E2IHAL)
2
e stoet
28 HE —
——4— Exl 238
—— 420 E27
X2 MM *;. e A
ik Y
'H.'_'_'_':-'
7t= Ego| USB EtQ-C ZE
A A ] sleZE =
L E
ofo ofz! 37| o7
————————— Bl
MY HE ——
A Mc ——
AT|H otol=

40



SIM FtE 4&f¢f
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Suomi | Pikaopas

Puhelimesi pikakuva

Vastaano
Valo/L&hei &
syysanturi———Ly Olkapaan
peln  ——I L laukaisin(L)
tehostustila
Etukamera
Aanenvoimakku—
uspainikkeet
—+ Kosketuskuvaruutu
Olkapaan
—— laukaisin (R)
Sormenijélkianturi *7#
[ <
(e
Korttitarjotin — | USB tyypin-C Portti
Melun-vahenny L Kuulokkeen
Jack-liitin
Takakamer
liman ulostulo—— —— liman ulostulo
—— Vilkky
Virta-painike —
Pelin MIC ———
Kaiutin Mikki
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SIM-kortin liittdminen

1. Liita ulosheittovalineen paa korttitarjottimen aukkoon ja paina
tiukasti, kunnes tarjotin hyppaa ulos.

2. Laita yksi tai kaksi nano-SIM korttia tarjottimeen.

3. Tyo6nné kortin tarkotin takaisin puhelimeen.

4EF Merkinta

Nano SIM-kortin mitat: 9 mm*12 mm.
Akun lataus

Liitd puhelin pistorasiaan kayttamalla USB-kaapelia ja

virransotivinta.

v ™

1

ks

LY

#EF Merkinta

Puhelimesi ja virransovitin saattavat kuumentua latauksen
aikana.

Kaytd muuta USB-kaapelia tai virransovitin voi lyhentda
puhelimesi kayttdikaa tai aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
muun vaaran.
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Puhelimen Paalle/Pois kytkeminen
Varmista, ettd akku on ladattu ennen virran kytkemista.
Kaynnista puhelin pitdmalla virtanappainta painettuna.
Katkaise virta pitamalla virtanappainta painettuna ja koskettamalla

‘Pyyhkéaise sammuttaaksesi’ .

Puhelimen herattaminen
Puhelimesi siirtyy automaattisesti lepotilaan, kun sita ei kdyteta pitkaan

aikaan. Naytto sarr 1 virran sadstami i ja nappai lukitaan

tahattomien toimintojen estamiseksi.
Voit herattaa puhelimesi kdynnistamalld ndyton ja avaamalla nappaimet.
1. Kytke naytto paalle painamalla virtapainiketta.

2. Pyyhkaise naytdlld yldspain.

i Merkinta

Jos olet asettanut i i i jon, PIN-

koodin tai salasanan, sinun on piirrettdvd kuvio tai annettava

PIN/ puheli i 1 avaamiseksi.
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